
IN THE PRESENCE OF
EN PRÉSENCE DE

       

84-0066 (0003-01) 

DETAILS OF EACH OWNER (see note) - RENSEIGNEMENTS SUR CHACUN DES PROPRIÉTAIRES (voir remarques)

dans la province de   .

Intended port of registry - Port d'immatriculation prévu

Place to be built (City) - Lieu de construction projetée (Ville) Province/State - Province/État Country - Pays

Type of ship - Genre de navire Type of construction - Genre de
construction 

Hull construction materials - Matériaux de construction de la
coque

DESCRIPTION OF SHIP PROPOSED TO BE BUILT 
DESCRIPTION DU NAVIRE DONT LA CONSTRUCTION EST PROJETÉE

Je(nous), soussigné(s), propriétaire(s) au moment de l'inscription. Conformément aux parties 19 et 37(1) de la Loi sur la marine marchande du Canada déclare(ons) 

que je me propose (nous nous proposons) de construire un navire dont les détails sont donnés dans la description ci-dessus et j'(nous) ai  (avons) l'intention de

lancer ce navire le ou vers le jour de et de l'immatriculer au port de

in the Province of .

I(we), the undersigned owner(s) at the time of recording or the person(s) who will execute the builders mortgage, pursuant to sections 19 and 37(1) of the Canada

Shipping Act declare that I(we) propose to build a ship, the particulars of which are contained in the above description and that I(we) intend to launch the said ship

on or about the day of and to Register the ship at the port of

Temporary Name or Hull No. - Nom provisoire ou numéro de coque

Address - AdresseFull name - Nom au complet *Number of shares
Nombre de parts

FORM/FORMULAIRE  15

Method of Propulsion 
Mode de propulsion

Name and Address of Builder - Nom et adresse du constructeur

Self-propelled
Autopropulsé

Sail
Voile

Auxiliary
Auxiliaire

None
Aucune

Propulsion 

Transport 
Canada

Transports 
Canada

Length - Longueur (m.cm) Breadth - Largeur (m.cm) Depth - Creux (m.cm)

PARTICULARS OF SHIP - RENSEIGNEMENTS SUR LE NAVIRE

Place of build (City) - Lieu de construction (Ville) Province/State - Province/État Country - Pays

INDIVIDUAL
PARTICULIER

       

Dated a t on the    day of
Daté à ce jour de

* 64 shares represent 100% ownership of a Canadian Ship. * 64 parts représentent 100% de la propriété d'un navire canadien.

(Signature)

(Name) (please print) - (Nom) (en lettres moulées)

(Signature of owner) - (Signature du propriétaire)

(Signature of owner) - (Signature du propriétaire)

CORPORATION
PERSONNE MORALE

(Address - Adresse)

(Signature of Authorized Representative) - (Signature du Représentant autorisé)

(Name of person signing above) (please print) 
(Nom de la personne signant ci-dessus) (en lettres moulées)

(Name of corporation) (please print) - (Nom de la personne morale) (en lettres moulées)

NOTE: 

This form must be completed by all of the owners or the Authorized Representative. 
If an agent is employed, the agent will be required to prove the agency by the
production of a written authority under the hand of the owner, or if the owner is a
corporation, under the seal of the corporation or by company resolution. 

REMARQUE : 

Ce formulaire doit être fait par tous les  propriétaires ou le Représentant autorisé.  Si
un agent est engagé, l'agent est tenu de justifier de sa qualité en présentant une
authorisation écrite par le propriétaire, lorsque le propriétaire est une personne morale,
l'autorisation doit porter le sceau de celle-ci ou par la résolution de la personne morale.
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